
๑ 

 

ด้านภาษา สุภาษิต คําสอน ของชาติพันธุ์ไทยเขมร  

ภาษา             
 ภาษาเขมรลาวเดิม เป็นภาษาหน่ึงที่มีใช้พูดกันอยู่ในจังหวัดราชบุรี ภาษาน้ีจะใกล้เคียงกับภาษาอีสาน
ใต้ และยังมีการใช้ภาษาเขมรปะปนอยู่ด้วย เช่ือกันว่าบรรพบุรุษของชาวเขมรลาวเดิมเป็นชาวลาวที่ถูกทัพ
เขมรกวาดต้อนไปเมืองเขมร เมื่อได้ไปตีเขมรจึงได้กวาดต้อนชาวลาว และชาวเขมรปะปนกันมาด้วย จึงมีกลุ่ม
ใช้ภาษาใกล้เคียงกับลาว และเขมร ชาวเขมรลาวเดิมอาศัยอยู่แถบบ้านเจ็ดเสมียน บ้านพงสวาย (แถววัดพเนิน
พลู แถววัดลาดเมธังกร) ในอําเภอเมืองราชบุรี กลุ่มสองอยู่แถบอําเภอวัดเพลง ไปจนถึงอําเภอปากท่อ ได้แก่ 
หมู่ ๖-๙ ตําบลเกาะศาลพระ บ้านคลองพะเนาว์ บ้านเกาะไฟไหม้ บ้านเฉลา บ้านบางนางสูญ ในอําเภอวัด
เพลง บ้านบ่อกระดาน บ้านบ่อตะค้อ บ้านโคกพระ และบ้านหนองจอกในอําเภอปากท่อ   
 ปัจจุบันภาษาเขมรลาวเดิมจัดเป็นภาษาในวงล้อม (Enclave language) เน่ืองจากล้อมรอบด้วย
ภาษาไทยกลางและภาษาลาวเวียง ในอนาคตชุมชนภาษาเขมรลาวเดิมอาจหายไปจากจังหวัดราชบุรีและไม่มี
ผู้ใดใช้ภาษาน้ีในชีวิตประจําวัน เน่ืองจากมีการเปลี่ยนภาษา (language shift) ให้กลมกลืนกับภาษาอ่ืน 
โดยเฉพาะภาษาลาวครั่งเพราะภาษาทั้งสองมีความใกล้เคียงกันมากทั้งด้านศัพท์และเสียง สิ่งที่ต่างกันมีเพียง
เสียงสระซึ่งภาษาเขมรลาวเดิมใช้เสียง[au] ในขณะที่ภาษาลาวคร่ังใช้เสียง [ai] และพบว่าผู้พูดภาษาเขมรลาว
เดิมที่มีอายุน้อยมักมีการแปรระหว่างเสียง [au] ~[ai] อีกทั้งประเพณีของคนกลุ่มน้ีไม่สู้จะมีเอกลักษณ์เด่นชัด
         

 ลักษณะของภาษาเขมรลาวเดิม       
 ภาษาเขมรลาวเดิมจะมีการแปรเสียงต่างๆ ตามสําเนียงตน เช่น    
  เสียง สระโอะ แปรเป็น เอะ เช่น หมด เป็น เหม็ด     
  เสียง สระอุ แปรเป็น โอะ เช่น ตุ๊กแก เป็น ต๊กแก     
  เสียงสระไอ แปรเป็น อา เช่น ใหม่ เป็น หมา     
 ตัวอย่างภาษาเขมรลาวเดิม        
 ภาษาเขมรลาวเดิมสําเนียงอีสาน ภาษาเขมรลาวเดิม มีการใช้ภาษาปะปนกันจนเป็นภาษาที่มีลักษณะ
พิเศษ แต่ตอนน้ีจะยกตัวอย่างภาษาเขมรลาวเดิมแบบใกล้เคียงกับภาษาอีสาน เช่น   
 เว้า แปลว่า พูด          
 บ่หย่าน แปลว่า ไม่กลัว         
 ไปเด๋ามา แปลว่า ไปไหนมา        
 ไปเฮ็ดนา แปลว่า ไปทํานา        
 ปวดแค้ว หรือปวดแข่ว แปลว่า ปวดฟัน       
 ไปเด๋ียวหกคืน แปลว่า ไปเด๋ียวเดียวแล้วจะกลับ      
 หกมื้อเด๋า แปลว่า กลับเมื่อไร        
 หกมื้ออ้ืน แปลว่า กลับพรุ่งน้ี        
 ไปโพ้นไปพ้ี แปลว่า ไปโน่นไปน้ี        
 แย้มอีหยัง แปลว่า มองอะไร        
 หกบ้านมื้อได๋ แปลว่า กลับบ้านเมื่อไร 
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ภาษาเขมรลาวเดิมสําเนียงเขมร  ชาวเขมรลาวเดิมที่อาศัยอยู่แถบอําเภอปากท่อจะพูดแบบเขมร จึง
ถูกเรียกว่า เขมรปากท่อ ตัวอย่างภาษาเขมรลาวเดิมที่มีสําเนียงเขมร ได้แก่   

โตวนามอ หรือโตวน่าม้อ แปลว่า ไปไหนมา       
 ดําบาย แปลว่า หุงข้าว         
 ซีบาย แปลว่า กินข้าว         
 ซีบายเหอยเน้อง แปลว่ากินข้าวหรือยัง       
 พ็อกต๊ึก แปลว่า ด่ืมนํ้า         
 บอง แปลว่า พ่ี          
 ปะโอน แปลว่า น้อง         
 ตักต๊ึก แปลว่า ตักนํ้า         
 ตะแกจะค้ํา แปลว่า หมาจะกัด 

นอกจากน้ียังมีกลุ่มชนอีกกลุ่มหน่ึงที่เรียกภาษาตัวเองว่า ภาษาเขมรลาวเดิม ในจังหวัดราชบุรีที่ต้ังถิ่น
ฐานในแถบอําเภอเมืองราชบุรี, อําเภอปากท่อ, อําเภอวัดเพลง และอําเภอบางแพ  โดยภาษาน้ีจะใกล้เคียงกับ
ภาษาไทยถ่ินอีสานตอนใต้ และยังมีการใช้ภาษาเขมรปะปนอยู่ด้วย เช่ือกันว่าบรรพบุรุษของชาวเขมรลาวเดิม
เป็นชาวลาวที่ถูกทัพเขมรกวาดต้อนไปเมืองเขมร เมื่อไทยได้ไปตีเขมรจึงได้กวาดต้อนชาวลาว และชาวเขมร
ปะปนกันมาด้วย 

 แต่อย่างไรก็ตามในปัจจุบันพบว่ามีเพียงผู้สูงอายุเท่าน้ัน  ที่ยังคงพูดภาษาลาวเดิม  ส่วนคนรุ่นใหม่ส่วน
ใหญ่มักจะใช้ภาษากลางตามแบบคนไทยภาคกลาง 


